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Kaupunkikuvallisesti merkittävät rakennetut reunat

Asemakaavamääräykset kursiivilla:

EriksnäsinƟ etä vasten olevien rakennusten väliset pihaƟ lat 
rajataan EriksnäsinƟ estä kaupunkikuvallisesƟ  korkeatasoi-
sella, rakennusten julkisivuverhousta jatkavalla muurilla. 
PysäköinƟ laitosten katuja vasten olevat maanpäälliset sei-
näpinnat on toteuƩ ava kaupunkikuvallisesƟ  korkeatasoina 
eheäsƟ  asuinrakennusten julkisivuihin liiƩ yen.

IsonniitynƟ ehen rajautuvilla korƩ eleilla katualueen ja ra-
kennusten välinen tonƟ n osa rakennetaan korkeatasoisesƟ  
kiveämällä tai istutuksin. KorƩ elien ja katualueiden on lii-
tyƩ ävä hallitusƟ  ja eheäsƟ  toisiinsa.

Kadun puoleisten ensimmäisen kerroksen asuntojen lat-
Ɵ akoron tulee olla vähintään 0,5 metriä viereisen ajoradan 
korkeusasemaa ylempänä.

 • Rakennusten julkisivut ja EriksnäsinƟ etä vasten oleva 
muuri ovat kiviaineisia ja rapaƩ uja. Muurin tulee rajata 
pihaƟ laa.

 • IsonniitynƟ ehen rajautuvilla korƩ elialueilla tukimuurit 
jatkavat eheäsƟ  julkisivuverhousta julkisivupinnan ta-
sossa. Julkisivujen tulee muodostaa yhtenäinen vaiku-
telma.

 • Rakennusten ja katujen väliin jäävä vyöhyke tulee suun-
nitella katuƟ laan saumaƩ omasƟ  liiƩ yvänä.

Rakennuksen ja tontin liittyminen katuun

Asemakaavamääräykset kursiivilla:

IsonniitynƟ ehen rajautuvilla korƩ eleilla katualueen ja ra-
kennusten välinen tonƟ n osa rakennetaan korkeatasoisesƟ  
kiveämällä tai istutuksin. KorƩ elien ja katualueiden on lii-
tyƩ ävä hallitusƟ  ja eheäsƟ  toisiinsa.

Katutason asuntojen laƫ  akoron tulee olla vähintään 0,5 
metriä viereisen ajoradan korkeusasemaa ylempänä.

 • AK -korƩ elien 1100, 1101, 1102 ja 1103 liiƩ yminen Ison-
niitynƟ ehen
 - Asuintalojen väliset piha-alueet rajataan kadusta raken-

nusten julkisivulinjaa ja materiaalia jatkavalla aita-/muu-
rirakenteella. Katoksia voi myös käyƩ ää pihaƟ lan rajaa-
miseen.

 • Katuun liiƩ yvät AK –korƩ elit 1104, 1005, 1106, 1107, 
1109, 1110, 1112 sekä A –korƩ eli 1113
 - IsonniitynƟ en varrella kadun puoleiset pihat erotetaan 

kadusta kiviaineisin tukimuurein. Muuripinnan tulee 
muodostaa eheä ja jatkuva vaikutelma korƩ elialueelta 
toiselle. Katujen puoleiset asuntopihat erotetaan toisis-
taan pensasaidoin.

Byggda kanter som är betydande för stadsbilden

Detaljplanebestämmelser med kursiv text:

Gårdsrummen mellan byggnaderna mot Eriksnäsvägen ska 
avgränsas från vägen med en beträff ande stadsbilden förs-
tklassig mur som utgör en förlängning av byggnadernas 
fasadbeklädnad. Parkeringsanläggningarnas ovan jord be-
lägna väggytor mot gatorna ska byggas på eƩ  med hänsyn 
Ɵ ll stadsbilden förstklassigt säƩ  och så aƩ  de står i harmoni 
med bostadshusens fasader.

I de kvarter som angränsar Ɵ ll Storängsvägen ska den del 
av tomten som ligger mellan gatuområdet och byggnader-
na anläggas förstklassigt med stenläggning eller planterin-
gar. Kvarteren och gatuområdena ska anslutas Ɵ ll varandra 
på eƩ  kontrollerat och sammanhängande säƩ .

Golvhöjden i bostäderna mot gatan på första våningen ska 
vara minst 0,5 meter ovanför den inƟ lliggande körbanans 
nivå.

 • Byggnadernas fasader och muren mot Eriksnäsvägen 
är av stenmaterial och putsade. Muren ska avgränsa 
gårdsrummet.

 • I de kvartersområden som gränsar Ɵ ll Storängsvägen är 
stödmurarna en sammanhängande fortsäƩ ning på fa-
sadbeklädnaden i nivå med fasadytan. Fasaderna ska ge 
eƩ  enhetligt intryck.

 • Zonen mellan byggnaderna och gatorna ska planeras 
som aƩ  den ansluter sig foglöst Ɵ ll gaturummet.

Hur byggnaden och tomten ansluts till gatan

Detaljplanebestämmelser med kursiv text:

I de kvarter som angränsar Ɵ ll Storängsvägen ska den del 
av tomten som ligger mellan gatuområdet och byggnader-
na anläggas förstklassigt med stenläggning eller planterin-
gar. Kvarteren och gatuområdena ska anslutas Ɵ ll varandra 
på eƩ  kontrollerat och sammanhängande säƩ .

Golvhöjden i bostäderna på gatuplanet ska vara minst 0,5 
meter ovanför den inƟ lliggande körbanans nivå.

 • Anslutning av AK-kvarteren 1100, 1101, 1102 och 1103 
Ɵ ll Storängsvägen
 - Gårdsområdena mellan bostadshusen avgränsas från 

gaten med en staket-/murkonstrukƟ on som är en fort-
säƩ ning på byggnadernas fasadlinje och material. Täckta 
platser kan också avgränsa gårdsrummet.

 • AK-kvarteren 1104, 1005, 1106, 1107, 1109, 1110, 1112 
samt A-kvarteret 1113, vilka ansluter Ɵ ll gatan
 - De gårdsplaner som veƩ er mot Storängsvägen åtskil-

js från gatan med stödmurar av stenmaterial. Murarna 

Korttelialueiden rajautuminen Kvartersområdenas gränser
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 • Katuun liiƩ yvät pihavyöhykkeet A -korƩ eleissa 1108, 
1111, 1113, 1115 ja 1116 
 -  Katujen puoleiset pihavyöhykkeet tulee käsitellä etupi-

hamaisesƟ  istutuksin tai kiveämällä. KäsiƩ elytavan tulee 
muodostaa yhtenäinen vaikutelma koko korƩ elialueella.

 -  Katua vasten olevien asuintalojen sisäänkäynnit sijoi-
tetaan ensisijaisesƟ  kadun puolelle. TavoiƩ eena on elä-
vä katukuva. Ratkaisu mahdollistaa myös asuntojen pää-
avautumissuunnan paremman hyödyntämisen asunto-
pohjissa.

 - Asuntojen sisäänkäynƟ katokset tai kuisƟ t voidaan ulot-
taa kaavan rakennusalan ulkopuolelle.

Pysäköintialueen reuna

 • AK- ja A-korƩ elien sisäiset pysäköinƟ alueet tulee rajata 
A-korƩ eleiden piha-alueiden suuntaan kiviaineisella tu-
kimuurilla ja istutuksilla.  

Avoimen maiseman reuna

Asemakaavamääräykset kursiivilla:

Yleisten alueiden suuntaan tonƟ t rajataan pensasaidoin ja 
istutuksilla, joita voidaan täydentää huomaamaƩ omalla 
rakenteellisella aidalla.

 • Avoimeen maisemaƟ laan rajautuvien korƩ elien raken-
nusten tulee muodostaa yhtenäinen reunavaikutelma. 
Räystäslinja on vierekkäisissä rakennuksissa yhtenäinen.

 • Tonƫ  en rajalle yleisten alueiden suuntaan tulee istuƩ aa 
kerroksellinen kasvillisuusvyöhyke. Puut ja pensaat istu-
tetaan ryhmiin. 

Metsäisinä hoidettaviin viheralueisiin liittyvät pihat

Asemakaavamääräykset kursiivilla:

Yleisten alueiden suuntaan tonƟ t rajataan pensasaidoin ja 
istutuksilla, joita voidaan täydentää huomaamaƩ omalla 
rakenteellisella aidalla.

ska ha en enhetlig yta och ge eƩ  sammanhängande int-
ryck från eƩ  kvartersområde Ɵ ll eƩ  annat. Bostädernas 
gårdsplaner mot gatorna åtskiljs med häckar.

 • Gårdszoner som ansluter Ɵ ll gatan i A-kvarteren 1108, 
1111, 1113, 1115 och 1116 
 -  Gårdszoner mot gatan ska planteras eller stenläggas 

som förgårdar. SäƩ et aƩ  anlägga gårdszonerna ska ge eƩ  
enhetligt intryck i hela kvartersområdet.

 -  Ingångarna Ɵ ll de bostadshus som fi nns längs gatan 
placeras i första hand mot gatan. Målet är en levande 
stadsbild. I bostädernas planlösningar kan man på det 
här säƩ et också bäƩ re utnyƩ ja det håll åt vilket bostä-
derna i huvudsak öppnar sig.

 - Täckta ingångar eller farstukvistar Ɵ ll bostäderna får 
sträcka sig utöver byggnadsytan i planen..

Parkeringsområdets gräns

 • De interna parkeringsområdena i AK- och A-kvarteren 
ska avgränsas i riktning mot gårdsplanerna i A-kvarteren 
med stödmurar av stenmaterial och planteringar.  

Kanten mot det öppna landskapet

Detaljplanebestämmelser med kursiv text:

I riktning mot de allmänna områdena avgränsas tomterna 
med häckar och planteringar som kan kompleƩ eras med 
eƩ  diskret, konstruerat staket.

 • Byggnaderna i kvarter som gränsar mot det öppna 
landskapsrummet ska ge intrycket av en sammanhän-
gande kantlinje. InƟ lliggande byggnader har en sam-
manhängande takfotslinje.

 • Vid tomtgränserna i riktning mot de allmänna område-
na ska en vegetaƟ onszon planteras i skikt. Träd och bus-
kar planteras i grupper. 

Gårdsplaner som ansluter till skoglikt vårdade 
grönområden

Detaljplanebestämmelser med kursiv text:

I riktning mot de allmänna områdena avgränsas tomterna 
med häckar och planteringar som kan kompleƩ eras med 
eƩ  diskret, konstruerat staket.

KorƩ elialueiden rajautuminen. Kvartersområdenas gränser.

Harjan suunta
Tåkasens linje

Lappeen suunta, nuoli osoittaa  vesikaton viettosuunnan
Takfallets riktning, pilen anger riktingen för yttertakets
lutning

Kaupunkikuvallisesti merkittävät rakennetut reunat
Byggda kanter som är betydande för stadsbilden

Katuun liittyvät AK-korttelit
AK-kvartaren som ansluter till gatan

Katuun liittyvät pihavyöhykkeet
Gårdzoner som ansluter till gatan

Pysäköintialueen reuna
Parkeringsområdets gräns
 
Avoimen maiseman reuna
Kanten mot det öppna landskapet

Metsäisenä hoidettaviin viheralueisiin liittyvät pihat
Gårdsplaner som ansluter till skoglikt vårdade 
grönområden
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AK-6 korƩ elin 1101 liiƩ yminen EriksnäsinƟ ehen  / Anslutningen Ɵ ll Eriksnäsvägen för AK-6 kvarter 1101, 1:500

AK-6 korƩ elin 1100 liiƩ yminen EriksnäsinƟ ehen / Anslutningen Ɵ ll Eriksnäsvägen för AK-6 kvarter 1100, 1:500
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AK-6 KORTTELI 1101
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PYSÄKÖINTILAITOKSEN MUURI
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AK-6 korƩ elien 1100 ja 1101 liiƩ yminen Eriksnäsinaukioon / Anslutningen Ɵ ll Eriksnäsplatsen för AK-6 kvartarer 1100 och 1101, 1:500

A-, A-3 ja AK-korƩ elien liiƩ yminen  IsonniitynƟ ehen / Anslutningen Ɵ ll Storängsvägen för A-, A-3 och AK-kvarter, 1:500
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Rakennusten materiaalit ja muoto 

Asemakaavamääräykset kursiivilla:

KorƩ elialueiƩ ain ja rakennusryhmiƩ äin tulee rakennusten 
muodostaa massoiltaan, julkisivuiltaan, kaƩ omuodoiltaan, 
materiaaleiltaan ja väreiltään sopusuhtainen kokonaisuus. 

Kullakin tonƟ lla on yksi pääasiallinen julkisivumateriaali ja 
kaƩ omateriaali.

 • Alueella käyteƩ ävät julkisivumateriaalit ovat puuver-
hous sekä rappaus. PuhtaaksimuuraƩ uja julkisivuja ei 
sallita.

Julkisivut

Asemakaavamääräykset kursiivilla:

Rakennuksella on yksi pääasiallinen julkisivuväri. Vierekkäi-
sillä rakennuksilla on toisistaan poikkeava väri tai värisävy.

 • Asuinrakennuksiin liiƩ yvät piharakennukset voivat olla 
julkisivumateriaaliltaan puuta tai asuinrakennuksen ma-
teriaalia

AK-kor  eleita koskevat lisäksi seuraavat määräykset:

Julkisivut ovat rapaƩ uja. Julkisivupinnan on muodosteƩ a-
va eheä ja yhtenäinen vaikutelma.

Maantasokerroksen julkisivu ei saa antaa umpinaista vai-
kutelmaa pihalle tai kadulle.

Jokaisella asunnolla on oltava oma parveke, kaƩ oterassi 
tai maantasopiha. Kadunpuoleiset parvekkeet lasitetaan. 
Rakennusten suunniƩ elussa on pyriƩ ävä siihen, eƩ ä mah-
dollisimman monella asunnolla on merinäköala.

Katot ja räystäät

Asemakaavamääräykset kursiivilla:

AK- , A- ja AO- korƩ elialueilla rakennusten kaƩ omuoto on 
harjakaƩ o tai pulpeƫ  kaƩ o. KaƩ omuodon on oltava yhte-
näinen kullakin tonƟ lla. 

Talousrakennusten, autotallien ja katosten kaƩ omuoto on 
sama kuin päärakennuksella tai pulpeƫ  kaƩ o.

Katot ovat väritykseltään harmaita tai muutoin neutraalisƟ  
väriteƩ y.

 • Vesikaton katemateriaali on harmaa konesaumaƩ u pelƟ  
tai kaƩ oƟ ili, myös viherkatot ovat salliƩ uja.

 • Harjan suunnat on esiteƩ y kartalla. Harjalinja on A- ja 
AO –alueilla korƩ elialueen rajan suuntainen

Byggnadernas material och form

Detaljplanebestämmelser med kursiv text:

I varje kvartersområde och byggnadsgrupp ska byggnader-
na utgöra en välproporƟ onerad helhet beträff ande mas-
sorna, fasaderna, takformerna, materialen och färgerna. 

Varje tomt ska ha eƩ  huvudsakligt fasadmaterial och tak-
material.

 • Träbeklädnad och putsning är de fasadmaterial som ska 
användas i området. Renmurade fasader är inte Ɵ llåtna.

Fasader

Detaljplanebestämmelser med kursiv text:

En byggnad ska ha en huvudsaklig fasadfärg. InƟ lliggande 
byggnader ska ha avvikande färg eller nyans.

 • Gårdsbyggnader i anslutning Ɵ ll bostadshusen kan ha 
träbeklädda fasader eller samma material som bostad-
shuset.

För AK-kvarteren gäller där  ll följande bestämmelser:

Fasaderna är putsade. Fasadytan ska ge eƩ  sammanhän-
gande och enhetligt intryck.

Markplansvåningens fasad får inte ge eƩ  slutet intryck mot 
gården eller gatan.

Varje bostad ska ha en egen balkong, takterrass eller 
gårdsplan på marknivå. Balkongerna mot gatan ska ingla-
sas. Vid planeringen av byggnaderna ska man sträva eŌ er 
aƩ  så många bostäder som möjligt har havsutsikt.

Tak och takfötter

Detaljplanebestämmelser med kursiv text:

I AK-, A- och AO-kvartersområdena är takformen på bygg-
naderna sadeltak eller pulpeƩ ak. Takformen ska vara en-
hetlig inom varje tomt. 

Takformen på ekonomibyggnader, garage och carportar är 
densamma som för huvudbyggnaden eller pulpeƩ ak.

Taken ska vara gråa eller ha en annan neutral färg.

 • Materialet på yƩ ertaket är grå maskinfalsad plåt eller 
gråƩ  tegel, även gröna tak är Ɵ llåtna.

 • Takåsens riktning visas på kartan. I A- och AO-kvarteren 
följer takåsens linje kvartersområdets gräns.

Värikartta A, vaaleat värit
Färgmall A, ljusa färger

Värikartta B, pehmeät värit
Färgmall B, mjuka färger

Värikartta C, syvät värit
Färgmall C, djupa färger

KORTTELIALUEIDEN VÄRIT / 
FÄRGER I KVARTERSOMRÅDEN
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1103

1104

1105

1106

1107

1108
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11191120
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1113

KorƩ elialueiden värisuunnitelma. Färgplan för kvartersområden.
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 • Harjalinja jatkuu rakennuksessa yhtenäisenä, ellei por-
rastaminen ole maaston korkeuserojen vuoksi perustel-
tua.

 • Räystäät ovat yhtenäisiä ja siroja

AK-kor  eleita koskee lisäksi ohje:

 • Katonlappeen yläpuolelle nousevat tekniset Ɵ lat tai lait-
teet eivät saa näkyä häiritseväsƟ  kadulle 

Värit

Asemakaavamääräykset kursiivilla:

KorƩ elialueiƩ ain ja rakennusryhmiƩ äin tulee rakennusten 
muodostaa massoiltaan, julkisivuiltaan, kaƩ omuodoiltaan, 
materiaaleiltaan ja väreiltään sopusuhtainen kokonaisuus. 

Rakennuksella on yksi pääasiallinen julkisivuväri. Vierekkäi-
sillä rakennuksilla on toisistaan poikkeava väri tai värisävy.

Katot ovat väritykseltään harmaita tai muutoin neutraalisƟ  
väriteƩ y. Myös viherkatot ovat salliƩ uja.

 • Räystäiden, syöksytorvien, ikkunoiden, kaiteiden ja mui-
den julkisivua täydentävien osien värit ovat vaaleita tai 
neutraaleja

 • Asuinrakennuksiin liiƩ yvät piharakennukset ja katokset 
voivat olla väriltään samanlainen kuin asuinrakennus, 
vaaleita tai neutraaleja

AK-korttelialueet, värimalli A

 • Vaaleat värit, kokonaisvaikutelman tulee olla levollinen
 • Yhdellä tonƟ lla saa olla korkeintaan yksi valkoinen ra-

kennus

A- ja AO-korttelialueet, värimalli B

 • Avoimen maiseman reunaan sijoiƩ uvat korƩ elit
 • Pehmeät värit 
 • KorƩ elissa / tonƟ lla tulee käyƩ ää vähintään neljää eri 

sävyä

A-korttelialueet värimalli C

 • Metsäiseen viheralueeseen liiƩ yvät korƩ elit
 • Syvät värit 
 • KorƩ elissa / tonƟ lla tulee käyƩ ää vähintään neljää eri 

sävyä

 • Takåsens linje fortsäƩ er sammanhängande i en byggnad, 
ifall avtrappning inte är befogad på grund av höjdskillna-
derna i terrängen.

 • TakföƩ erna är enhetliga och smäckra.

För AK-kvarteren gäller där  ll följande anvisning:

 • Tekniska utrymmen eller anordningar som reser sig 
ovanför takets långsida får inte synas på eƩ  störande 
säƩ  mot gatan.

Färger

Detaljplanebestämmelser med kursiv text:

I varje kvartersområde och byggnadsgrupp ska byggnader-
na utgöra en välproporƟ onerad helhet beträff ande mas-
sorna, fasaderna, takformerna, materialen och färgerna. 

En byggnad ska ha en huvudsaklig fasadfärg. InƟ lliggande 
byggnader ska ha avvikande färg eller nyans.

Taken ska vara gråa eller ha en annan neutral färg. Även 
gröna tak är Ɵ llåtna.

 • TakföƩ er, stuprännor, fönster, räcken och andra delar 
som kompleƩ erar fasaden ska ha en ljus eller neutral 
färg.

 • Gårdsbyggnader och täckta platser i anslutning Ɵ ll bos-
tadshusen kan ha samma färg som bostadshuset eller 
en ljus eller neutral färg.

AK-kvartersområden, färgmall A

 • Ljusa färger, helhetsintrycket ska vara rofyllt.
 • På en tomt får det fi nns högst en vit byggnad.

A- och AO-kvartersområden, färgmall B

 • Kvarter som placeras i kanten av öppet landskap
 • Mjuka färger. 
 • I kvarteret/på tomten ska man använda minst fyra olika 

nyanser.

A-kvartersområden, färgmall C

 • Kvarter som anknyter Ɵ ll skogigt grönområde
 • Djupa färger 
 • I kvarteret/på tomten ska man använda minst fyra olika 

nyanser.

VärikarƩ a A, vaaleat värit
Färgmall A, ljusa färger

Väritysesimerkki: korƩ elit 1100, 1101 ja 1102
Färning exempel: kvarter 1100, 1101 och 1102

1102

1100

1101

S 1010-Y30RS 1005-G80Y

S 1010-Y50RS 0510-Y SS 1002-G50Y

S 1005-G50Y S1005-B

S1005-Y30R

VärikarƩ a C, syvät värit
Färgmall C, djupa färger

1110

1109

1111

VärikarƩ a B, pehmeät värit
Färgmall B, mjuka färger

Väritysesimerkki: korƩ elit 1109, 1110 ja 1111
Färning exempel: kvarter 1109, 1110 och 1111

KorƩ elien esimerkkivärit on poimiƩ u Tikkurila Oy:n 
Facade- ja Puutalot-värikartoista. Värimallit ovat 
esimerkkejä, eivät sitovia. Painoteknisistä syistä 
esitetyt mallit voivat poiketa alkuperäisistä.

Kvarterens exempelfärger är hämtade ur Tikkurila Oy:s 
Facade- och Puutalot - färgkartor. Färgmodellerna är 
exempel, inte bindande. Av tryckeritekniska skäl kan de 
presenterade modellerna skilja från de ursprungliga. 

505X

517X

547X

560X

594X

578X

608X

615X

619X

615X

606X565X534X

508X511X

593X543X

619X



8

Piha- ja pysäköintialueiden käsittely 

Pihat

Asemakaavamääräykset kursiivilla:

AK- ja A- korƩ elialueille on laadiƩ ava yhtenäinen pihasuun-
nitelma tonƫ  jaosta riippumaƩ a. Leikki- ja oleskelualueet 
sekä reiƟ t toteutetaan yhteisinä tonƫ  jaosta riippumaƩ a.

AK- ja A-korƩ eleiden tonƩ eja ei saa eroƩ aa aidalla toisis-
taan. Yleisten alueiden suuntaan tonƟ t rajataan pensasai-
doin ja istutuksilla, joita voidaan täydentää huomaamaƩ o-
malla rakenteellisella aidalla.

RakentamaƩ omat tonƟ n osat, joita ei käytetä leikkipaik-
koina, kulkuteinä tai pysäköinƟ in, on istuteƩ ava käyƩ äen 
myös puita ja pensaita. Tonteilla on pyriƩ ävä säilyƩ ämään 
luonnonmukaisia alueita.

Leikki- ja oleskelualueet on eroteƩ ava istutuksin ym. lähi-
ympäristön jäsentelyin huoltoliikenteestä ja pysäköinƟ pai-
koista.

Rakennusten, pihatoimintojen ja ajoyhteyksien sijoiƩ ami-
sessa tonteille on välteƩ ävä tarpeeƩ omia leikkauksia ja 
täyƩ öjä. Maastoluiskat on istuteƩ ava ympäristöön sopivin 
kasvein. IstuteƩ avien maastoluiskien enimmäiskaltevuus 
on 1:3. Mikäli Ɵ lankäyƩ ö ja korkeuserot sitä edellyƩ ävät, 
tulee korkeuserot ratkaista tukimuurein.

 • Muut kuin kadunpuoleiset asuntopihat rajataan toisis-
taan pensasaidoin, jonka lisäksi voidaan rajausta voi 
täydentää keveällä metallirakenteisella aidalla. Asunto-
kohtaista yksityistä ja näkösuojaƩ ua ulkoƟ laa voidaan 
muodostaa julkisivuarkkitehtuuriin liiƩ yvällä aidalla/sei-
näkkeellä, terassilla, kuisƟ lla tai syvennyksellä rakennus-
massaan.

 • A-korƩ eleissa autopaikat hajautetaan pääasiassa asun-
tokohtaisesƟ  siten, eƩ ä ne sijoiƩ uvat esimerkiksi raken-
nusten väliin. Hyvin perustein autopaikat voidaan sijoit-
taa myös keskitetymmin.

AK-kor  eleita koskevat lisäksi seuraavat määräykset:

Pihakansi on pääasiallisesƟ  rakenneƩ ava ja istuteƩ ava 
leikki- ja oleskeluƟ loiksi. Kansirakenteissa on huomioitava 
tarviƩ aessa pelastustoiminnan vaaƟ mukset.

PihaƟ loihin ei saa johtaa maanalaisten pysäköinƟ Ɵ lojen 
poistoilmaa.

Behandlingen av gårds- och parke-
ringsområden
Gårdsplaner

Detaljplanebestämmelser med kursiv text:

För AK- och A-kvartersområdena ska en enhetlig gårdspla-
nering utarbetas oberoende av tomƟ ndelningen. Lek- och 
vistelseområden samt farleder genomförs på eƩ  enhetligt 
säƩ  oberoende av tomƟ ndelningen.

Tomterna i AK- och A-kvarteren får inte avskiljas från va-
randra med staket. I riktning mot de allmänna områdena 
avgränsas tomterna med häckar och planteringar som kan 
kompleƩ eras med eƩ  diskret, konstruerat staket.

Obebyggda delar av tomten, vilka inte används som lekp-
latser, farleder eller parkering, ska planteras så aƩ  man 
även använder träd och buskar. På tomterna ska man strä-
va eŌ er aƩ  bevara områden i naturligt Ɵ llstånd.

Lek- och vistelseområden ska avgränsas från servicetrafi -
ken och parkeringsplatserna med planteringar och andra 
strukturer i näromgivningen.

När byggnader, gårdsfunkƟ oner och körförbindelser pla-
ceras på tomterna ska man undvika onödiga skärningar 
och fyllnader. Terrängslänter ska planteras med växter som 
passar in i omgivningen. De terrängslänter som planteras 
ska ha högst lutningen 1:3. Om disponeringen av rummet 
och höjdskillnaderna så kräver bör höjdskillnaderna lösas 
med stödmurar.

 • Övriga bostadsgårdar än de som veƩ er mot gatan ska 
åtskiljas med häckar. DärƟ ll kan gränserna kompleƩ e-
ras med eƩ  läƩ  staket av metallkonstrukƟ on. Bostads-
specifi ka, privata och insynsskyddade uterum kan ska-
pas med hjälp av eƩ  staket/en skärmvägg, en terrass, en 
farstukvist eller en nisch i byggnadsmassan.

 • I A-kvarteren sprids bilplatserna i huvudsak bostadsvis 
så aƩ  de t.ex. placeras mellan byggnaderna. På goda 
grunder kan bilplatserna även placeras mer centralise-
rat.

För AK-kvarteren gäller där  ll följande bestämmelser:

Gårdsplatån ska i huvudsak byggas och planteras Ɵ ll eƩ  
lek- och vistelseområde. I platåkonstrukƟ onerna ska man 
beakta eventuella krav från räddningsväsendet.

FrånluŌ  från parkeringslokalerna under jord får inte avle-
das Ɵ ll gårdsrummen.

Pysäköintialueet

Asemakaavamääräykset kursiivilla:

PysäköinƟ alueet on rajaƩ ava ja jäsenneltävä istutuksin.

Vieraspaikat voidaan sijoiƩ aa korƩ elin viereen katualueel-
le, jolle sijoiteƩ avien autopaikkojen määrä ja toteutustapa 
arvioidaan erikseen rakennusluvan käsiƩ elyn yhteydessä.

Hulevedet

Asemakaavamääräykset kursiivilla:

KorƩ elialueille on laadiƩ ava hulevesisuunnitelmat, joissa 
osoitetaan tonƫ  kohtaisesƟ  hulevesien kerääminen ja pois-
taminen. Hulevesijärjestelyt on soviteƩ ava vierekkäisten 
tonƫ  en kesken.

Hulevesiä pyritään imeyƩ ämään ja viivyƩ ämään tonteilla. 
Muodostuvien hulevesien määrää tulee vähentää esimer-
kiksi käyƩ ämällä pysäköinƟ alueilla mahdollisimman paljon 
läpäiseviä pintamateriaaleja ja yhtenäisiä istutusalueita. 
VeƩ ä läpäisemäƩ ömiä pintoja tulee välƩ ää.

 • AK- ja A-korƩ elien pysäköinƟ alueille tulee toteuƩ aa bio-
pidätysaltaat hulevesisuunnitelman mukaisesƟ 

Parkeringsområden

Detaljplanebestämmelser med kursiv text:

Parkeringsområdena ska avgränsas och struktureras med 
hjälp av planteringar.

Gästparkering kan placeras inƟ ll kvarteret i gatuområdet, 
varvid antalet bilplatser och säƩ et aƩ  bygga dem bedöms 
separat i anslutning Ɵ ll handläggningen av bygglovet.

Dagvatten

Detaljplanebestämmelser med kursiv text:

För kvartersområdena ska dagvaƩ enplaner utarbetas. I 
dessa ges tomtspecifi ka riktlinjer för hur dagvaƩ net ska in-
samlas och avledas. DagvaƩ enarrangemangen ska avtalas 
om mellan granntomterna.

Infi ltrering och fördröjning av dagvaƩ net på tomterna ska 
eŌ ersträvas. Den mängd dagvaƩ en som uppkommer ska 
minskas Ɵ ll exempel genom aƩ  man för parkeringsområde-
na planerar ytmaterial som släpper igenom så mycket vat-
ten som möjligt och sammanhängande planteringsområ-
den. Ytor som inte släpper igenom vaƩ en ska undvikas.

 • I AK- och A-kvarterens parkeringsområden ska bioreten-
Ɵ onsbassänger anläggas i enlighet med dagvaƩ enpla-
nen.
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Eriksnäsinaukio

Eriksnäsplatsen

 • Eriksnäsinaukio on mustaa betonikiveä, ajoradat asfalt-
Ɵ a.

 • Reunakivet ja kiveykset puuryhmien alla ovat luonnon-
kiveä.

 • Istutukset runkopuiden alla on matalaa maanpeitepen-
sasta.

 • SuojaƟ et ovat luonnonkiveä.

KiertoliiƩ ymä:

 • KiertoliiƩ ymä kuvaa pelkistetysƟ  alueen maisemara-
kenneƩ a. Istutusalueet ovat kolmiuloƩ eisia pintoja, jot-
ka rajataan kivimuurilla ympyrän keskiosan suuntaan. 
Ympyrän keskellä on on laaksonpohjaa kuvaava teos. 
Kivetyn ”laakson” yli avautuu näkymä maamerkkiveis-
tokseen. 

 • Eriksnäsplatsen är svart betongsten, körbanorna asfalt.
 • Kantsterna och kanterna under trädgrupperna är na-

tursten.
 • Planteringarna under stamträden är låga marktäckande 

buskar
 • Skyddsvägarna är natursten.

Rondellen:

 • Rondellen bskriver förenklat områdets landskapsstruk-
tur. Planteringsomrpden är tredimensionella ytor som 
avgränsas med stenmur i riktning mot rondellens miƩ . 
I rondellens miƩ  fi nns eƩ  verk som förställer dalboƩ -
nen. Över den stenbelagda ”dalen” öppnas en vy mot 
landmärket.

Eriksnäsinaukio / Eriksnäsplatsen 1:1000.
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Metsätorpanaukio

Skogstorpstorget

 • Aukio on mustaa betonikiveystä, jossa tehosteena har-
maata betonikiveä. Sovitekiveyksinä mustaa noppaki-
veä ja polut mustaa liuskekiveä.

 • Reunakivet ja reunukset luonnonkiveä niillä kohdin, 
joissa on auraustarveƩ a.

 • Hulevesien purkupaikkaa ja uomaa vahvistetaan pyöre-
ällä luonnonkiveyksellä, esim. seulanpääkivet.

 • Eriksnäsin aukiolla kukkivia pienpuita ja maamerkkinä 
suurikokoinen lehƟ puu, esim. tammi, pensaat matalia 
havu- ja lehƟ pensaita.

 • KoroteƩ u suojaƟ e luonnonkiveä.

 • Torget är svart betongsten med grå betongsteneff ekt. 
Som passningssten svart nubbsten och sƟ garna svart 
skiff ersten. 

 • Kantstenarna och kanterna natursten, där det fi nns be-
hov av plogning.

 • Utloppsplatsen och fåran för dagvaƩ net förstärks med 
kant av rund natursten, t.ex. fältsten.

 • På Eriksnäspltsen blommande småträd och som land-
märke eƩ  stort lövträd, t.ex. ek, buskarna låga barr- och 
lövbuskar. 

 • Förhöjd skyddsväg av natursten.

Metsötorpanaukio / Skogstorpstorget 1:1000.




